
Iiarrat Dionysius Halicamasseus in Antiquitatt. Rom. Hb. IV. §. 192.
(edit. Frid. Sylburgü, Lips. 1691. pag. 259. sqq.), venisse ad Tarquiuium
Superbum, ultimum Romani populi regem, mulierem quandam peregrinam,
quae novem libros Sibyllina oracula continentes ei vendere voluerit. Quum vero
Tarquinius nollet eos prelio, quodpostulabat, emere, eamdicitabiisse eteorum
tres combussisse: nee multo post sex reliquos tantidem venales obtulisse, et
quum insipiens esse videretur, derisam, quod idein pretium pro paucioribus pe-
teret, quod pro pluribus aeeipere non poluisset, rursus diseedentem dimidium
eorum igni tradidisse. Tum regem miratum mulieris consilium advocasse
augures, et re narrata ex iis quaesivisse, quid facieudum sit, hos vero, quum
ex siguis quibusdam cognovissent, regem rem divinitus missam respuisse et
magnum detrimentum eo allatum esse, quod non omnes libros emerit, mulieri
quantum peteret auri numerari jussisse, et quae supersint oracula emi, deinde
mulierem libros traditos diligenler asservandos commendasseatque ex hominum
conspectu evolasse 1), Tarquinium autem duos cives illustres elegisse, quibus
adjunetis duobus famulis libros custodiendos commilteret, sed alterum illorum
parrieidii insimulatum in bubulum euleum insulum in mare projeeisse; expulsis
postea regibus civitatem clarissimos viros cuslodiae librorum praefecisse, per
totam vitam hoc munere fungenles et liberalos ab omnibus negoliis militaribus

1) Eandem rem narrat Plinius hist. nat. lib. XIU. c. 13. 27., Gellius noct. Att.
I. 19., et Lactantius Div. institutt. 1. 6., qui dicit, Sibyllam Cnmanam attulisse bos
libros ad Tarquinium prisenm (quod quidem falsum esse videtur) et pretium posfulasse
trecentorum plülippeorum (sunt aurei nnmi, qui originem ducebant a Philippp patre
AlexandraMagni, et valuisse diciratur pro duobus circiter auieisGallicis, ergo decem im-
perialibus). Plinius dicit, tres libros Tarquinio esse venales oblatos et duobus combustis
unuiu tantum superfuisse.
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et civilibus, quibus alii eo coosilio adjuncti fuerint, ut quoties libri Sibyllini
inspicereDtur praesentes essent, nee qtiidquam a Romanis tanta religione ac
diligentia curatum esse, quam Sibyllina oracula, unde quid factu opus sit,
cognoscerent, si seditiones vel bellorum clades aut prodigia cives angerent.
Hi libri incolumes manserunt usque ad bellum Marsicum in templi Capitolini
cella subterranea, inclusi arca lapidea, et a decemviris 2) asservati, qui decem-
viri sacrorum appellabantur, vel ut apud Livium (X. 8.) legimus, decemviri
sacris faciundis et carminum Sibyllae ac fatorum populi Romani interpretes 3).
Pro decem viris Sulla, qui omnes sacerdolum ordines auxit, quindeeim fecit.
Horuin Quindecimvirorum primum magistrumeollegii creavit. Capitolio anno ur-
bis DCLXXI1 per soeiale vel Marsicum bellum exusto hi libri simul incendio inter-
ierunt. Hinc omnia Sibyllina oracula Samo, Ilio, Erythris, per Africam ac
Siciliam et ltalicas colonias conquirebantur (Tacit. Anual. VI. 12.), quorum
quaea sacerdotibus vera discernebanlur, Augustus sub statua Apollinis in monte
Palatino recondi jussit. Eorum custodes nunc simul Apollinis sacerdotes,
vel Antistites Apollinares erant, quibus insigne erat cortina vel tripus Apolli-
naris, quem videre licet in numis. Cfr. Spanhem. de praest. et usu numism.
tom. II. pag. 86. coli. 134. sqq., ubi Sibyllae, corlinae et tripodis efßgies reperitur.

Sibyllinis libris apud Romanos maxima l'uit auetoritas , sed quae et quot
Sibyllae fuerint, ambigunt scriptores 4). Sunt qui unam tantum fuisse putent.
Sic Petrus Petitus, qui de Sibylla tres libros scripsit, et inprimis testimonio
Piatonis utitur, quem ubieunque Sibyllae mentionem facial, hoc nomen singu-
lari numero adhibere dicit, ut in Phaedro (edit. Astii tom. I. pag. 164.) 5), ubi
haec leguntur: edv Si) htywfiev SißvXXäv 6 ) re xcu cillovg, oaoi fiavri'/.fj %qw-
fttvoi tv&im no'AXcc §1} no?.i.oig Tjoovl^tyov tiq ro [i&lov OQ&ihq, et in Theage,
(edit. Astii tom. VIII. pag. 392.), ubi Racis, Sibylla et Amphilytus conjuneti

2) Decemviri instituti sunt anno urbis CCCL.XXXVI1.ita, ut quinque Patruin,
quinque plebis essent. Cfr. Liv. VI. 42.

3) Attribuuntnr Ms ardua supercilia vocisque et vultus gravitas composita a
Gelli» Cnoct. Attic. IV. 1, 1.).

i) Bene igitur Tac. Annal. VI. 18. carmina, inquit, Sibyllae, una seil plures
fuere.

5) Cfr. etiam tom. X. pag. 363. sqq., ubi inultos reperis nominatos, qui de Si-
iyllis scripserunt.

6) Sibyllas reddidit hoc nomen Ficinus.
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sunt, tres ergo singulares vates nominantur, duo viri et uua femina, Sibylla.
Nee minus Plutarchus in libro de Pythiae oraculis Sibyllam dicit xccd-' '-H^a-
y.laiTOv, ergo Hera clilo auetore, eloeutam esse quae nee risum moverent (dyi-
kaffree), nee ornata, nee fueo illila (cciavqiotu)essent. (Vid. edit. Lut. Paris 1624.
tom. II. pag. 397.). Hoc ergo dicit de una, non de pluribus. Idem connr-
raat, dum porro dicit, ejus vocem esse non dei, sed feminae, ywaf/.öq, rursus
singulari. Neque aliud palet ex verbis Plutarchi de nominum proprioruu)
mutatione (edit. laud. II. pag. 401.), ubi dicit, sicut Alexandri Magnimater, prius
Polyxena, postea Myrtale, Olympias et Stralonice dieta sit, er, Eumetis Co-
rinthia vulgo a patre Cleobule, ita etiam Herophilen, Erytbris oriundam, quum
vates esset, nuueupatam esse Sibyllam. Nee tarnen Plutarchus sibi constat.
Nam (cf'r. edit. supra laudala tom. 11. pag. 399.) legis apud eum: SißvXkat Si
avrat xal Bdxxi'Ses- Igitur plures Bacides et plures Sibyllas conjungit. Etiam
apud Ciceronem Sibylla singulari numero saepius commemoratur, ut de nal.
deor. III. 2., ubi Cottam dicentem ita inducit: quum omnis populi Rouiani re¬
ligio in sacra et in auspicia divisa sit, tertium adjunetum sit, si quid prae-
dictionis causa ex portentis et monstris Sibyllae (non Sibyllarum) interpretes
baruspicesque monuerunt, et idem (divin. 1,18.) exempla valicinantiura per fu-
rorem haec profert, Bacidera Boeotium, Epimenidem Cretem et Sibyllam
Ervthraeam 7). Ita eliam divin. II. 54. dicit: Sibyllae (non Sibyllarum) versus.
Et divin. I. 36. Nam terrae vis Pythiam Delphis incitabat, naturae Sibyllam,
Plinius hist. nat. VII. c. 33. 33. etiam divinitatem et quaudam coelitum societa-
tem nobilissimam ex feminis in Sibylla, ex viris in Melampode apud Graecos,
apud Romanos in Marcio fuisse refert. Sic eam unam fuisse declarant.
Error est, si erant, qui ex verbis Plinii XXXIV. c. 5. 11. (edit. Silligii Vol.
V. pag. 136.). „Equidem et Sibyllae (sc. statuas) juxta roslra esse non
„miror, tres sint licet, una, quam Sextus Pacuvius Taurus aedilis plebis re-
„stituil, duae, quas Marcus Messala", conjicerent, Plinium tres statuisse
Sibyllas. Nam unius tres ait fuisse statuas, quae quidera non uno eodemque
tempore positae erant. Non enim dicit Sibyllarum fuisse, sed Sibyllae. Con-

7) Assentitur I. 1. iis, qui duo genera divinationnm esse dixerunt, unum quod
partieeps esset artis, alterum quod arte careret, artis esse conjeetura res novas
persequi, et veteres observatione didicisse, artis autem experlem esse, qui conci-
tatione qiiadam auimi futura praesentiat, quod soumiautibus coutingat et per furorem
vaticinautibusj quorum exempla deinde profert.
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tra Aristoteles, vid. problema XXX. (edit. Bekkeri Berol. 1831. tom. II. pag»
954.) Sibyilas etBacides componit, ut Plutarchus, quod jam pag. 5. diximus,
utrosque numero plurali conjunxit, qui adeo in saxo quodam, quod Delphis vise-
batur, Sibyllam priraam 8) consedisse ait. Videtur vero Petito in Aristotelis
verbis scriptum fuisse: £ißv?>la, quod tarnen in codice aliquo legi a Bekkero
non commemoratur,vel esse enallage numeri, et si primae Sibyllae apud PIu-
tarchum menlio fit,videturprimam falidieaminlellexisse, Sibyllam nomine, quam
plures fatidieae sint secutae, licet non Sibyllae nominatae siut. Ita rem exposuit
Pelitus, ut vidi ex iis, quae in Servatii Gallaei editione Sibyllinorum oracu-
lorum , Amstelod. 1689. pag. 3. sqq. exposita sunt. Sed si quis confert Pausa-
niam X. 12. (edit. Siebelisii IV. pag. 214.) ubi de eodem saxo refert, et in eo
stantem oracula cecinisse dicit Herophilen, 2ißv?Mev de inixKijaiv ti}v tiqotsqov
yevofiivqv, exoritur suspicio, priraam Sibyllam Plutarchi esse priorem Hero-
pbileu, cognomiue Sibyllam, cuiPausanias Herophilen juniorem opponit. Ergo
non duas Sibyilas, sed duas Herophilas nuncupari. M. Varro vero 9), teste
Lactantio divin. institutt. lib. I. c. 6 pag. 43. sqq., Sibyllinos libros ait non unius
fuisse Sibyllae, sed plurium feminarum , quae omnes, quia vaticinatae sint,
Sibyllae sint nuncupatae, et vixisse dicit decem Sibyilas 1) primam Persicam,
cujus mentionem fecerit Nicanor scriptor rerum ab Alexandra Macedone gesta-
rum, quae nomine proprio appellata esse dicilur Sambetha, 2) Libycam, cujus
meminerit Euripides in Lamiae prologo, 3) Delphicam, de qua loquatur Chry-
sippus de divinatione, quamque dictam esse putantThemin, Diodorus (IV. 66.)
Daphnen fuisse refert, 4) Cumaeam in Italia a Naevio in libris de hello
Punico etaPisone in Annalibus commemoratam, 5) Erylhraeam, quam Appollo-
dorus Erythraeus suam dicat civem, nata quae est Lactantio teste Babylone r
vaticiuataErylhris, ad quam referendum esse existimant, qnod Pausanias narrat
X. 12.1.1., Herophilen recenliorem, uxorem vel sororem vel tiliam Apollinis, ver-
sibus ita de se narrare: nata sum Nympha immortali, sed patre cetophago 10),

m
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8) T7jv Ttgohiiv ELßvWav.
9) Finne dicit Pliuius (bist. nat. lib. XXIX. c. 4. 180 anno vitae octogesimo

oetavo librum scripsisse, et octogesimum piimum annum aetatis agentem evulgasse
libros de eultura agri, (hist. nat. lib. XVIII. c. 3. 5.). Mortuus esse fertur senex
jirope nonaginla annorum (cfr. Fabricü bibl. lat. lib. I. c. 7.).

10) Oesophagus est homo, quippe qui alitur cetis, quae sunt belluae mari-
nae, i. e. eibis crassis, dum dii aluntur neetare et ambrosia.
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mihi patria est rubra Marpessus, unde Erylhraea ab tQV&QÖg, ruber appellata
sit, totam enim terram circa Marpessum vntQV&Qov, subrubram esse, 6) Sa-
miam, de qua Eratosthenes in SamiorumAnnalibus antiquis se plura reperisse
scribit, 7) Cumanara, nomine Amaltheam, vel Demophilen vel Herophilen,
quam libros Sibylliuos attulisse ad Tarquiuium dicit, quod jam pag. 3. not. 1.
memoravimus, 8) Hellesponticam in agro Trojano ualam, quam narrat Heracli-
des Ponticus (libro ttsqI %QrjOT)i(>i(»vauctore Clemente Alexandrino) Solonis
et Cyri tempore viguisse, 9) Phrygiam vaticinatam Ancyrae, 10) Tiburl.em,
nomine Albuneam, quae eadem Priami etHecubae ßlia Cassandra fuisse fertur,
quae Tiburi colatur ut dea, juxta ripas amnis Anienis, cujus in gurgite simu-
lacrum ejus inventum sit manu tenens librum , et cujus sortes senatusin Capito-
lium transtulerit. Easdem recenset Ludovicus Vives ad Augustinum de civi-
tate dei, (edit. 1596. pag. 391- tomi V. parte 2.) Hamm omnium carmina
dicit Lactantius inter homines circumferri praeter Cumaeae, quae a Quinde-
cimviris occultentnr. Quae sint singulae cujusque singula carmina, discerni
posse negat, solam Erythraeam nomen suum verum carmini inseruisse dicit,
quae prae ceteris celebris facta sit in Asia minore. Lucio enim Feuestella auc¬
tore, qui Augusti et Tiberii tempore vixit ac de Quindecimviris scripsit, enarrat,
restituto Capitolio, quod incendio combustum erat, Curionem Consulem retulisse
ad senatum, utErythras legati mitlerentur, qui carmina Sibyllae conquirerent ac
deportarent. Quod ait ita factum esse. De qua re jam pag. 4. diximus. HuicSi-
bvllae Erythraeae etiam oraculum ex Virgilio Aen. VII. 124. sqq. notum tribuitur:

Quum te, nate, fames ignota ad litora vectum
Accisis coget dapibus consumere mensas:
Tum sperare domos del'essus, ibique memento
Prima locare manu molirique aggere tecta 1] ).

11) Befert Dionysius Hai. üb. I. §. 34. factum esse illud oraculum (&£ffnarov)
iis vel apuri Dodonaui, vel Erythris in Idae viculo , ubi habitaverit Sibylla, quae jus-
serit eos navigare occidentem versus, donec eo venirent, ubi mensas comederent
(xaTiSovvTCtl Tag TQan£L,ct£);quo facto ducem sequendam esse quadrupedem bestiam,
quae ubi fessa prociibuerit, oppidum esse condendum. Tum porcam gravidam quam
immolaturi fuerint., effugisse et iis locum demonstravisse, unde Alba longa ibi eon-
dita nomen duxisse fertur, quod illa sus, quae triginta enixa sit foetus, alba et
foetus albi fuerint (Virg. Aen. 111. 390. sqq.). Sed probabilius multi esse censent,
Albani montem significare, nam urbs erat in colle, et conferuut nomen Alpium.
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Haec quidem Erythraea eadem est, cui etiam, quod nos proposituri sumus, ora-
cnlum adscribi solet. Decem fuisse etiara Suidas tradit 12 ) (edit. Küsteri tom.
HI. pag. 310.) et primam, Sambetham , originem habuisse ex familia Noachi.
Alii nurum Noachi fuisse referunl, et videtur eadem esse, quae a Pausania X.
12. (ed. laud. p. 218.) apud Hebraeos fuisse narratur nomine Sctßßrj, quod Perizo-
nius (ad Aelian. bist. var. XII. 35.) deduxit exN30, potavit, viuo se ingurgita-
vit, ut Sabba sit divino instinctu tanquam vino inebriata, ex quo vocabuloPlu-
tarchus (Sympos. IV. edit. laud. 11. pag. 671.), qui etiam festum Judaeorum,
quod uomen habet ab umbraculis e palmilibus atque edera contextis, et alia ad
Judaeos pertinentiacommemorat, sabbati Hebraeorum nomen deducens, sabbalum
non alienum a Baccho {dngoqöiövuaov) esse coujecit, ignarus quum esset verae
originis nominis ex voce r*QtIJ, quievit, cessavit. Plurium Sibyllarum mentio-
nem quoque facit Clemens Alexandrinus Stromat. üb. I. (edit. Sylburg. pag.
323.), apud quem (pag. 333.) novem commemorantur, Samte, Colophonia,
Cumana, Erythraea, Phyto, Taraxaudra, Macetis, Tbessala, Thesprotis, et
rmv SißvXXwv to nlij&og; idem tarnen saepe Sibyllam siugulari numero appel-
lat, ut Paedagog. lib. III. (ed. Sylburg. pag. 223.) Strom, lib. 1. (ed. Sylb.
pag. 323.) Strom, lib. V. (pag. 601. 604.), ubi etiam plura Sibyllae effata
profert, sed ejus, de quo nos scribimus, non meminit.

Multa praeterea disputata sunt de explicatione originis nominis, atque de
eo, utrum sit appellativum, quod quidera nonnullis videtur, quia in iis, quae
pag. 5. excerpsimus, Plutarchus Herophilen dicit, quod vates esset, nuncu-
patam esse Sibyllam. Sed obstant haec verba Plutarchi (edit. laud. II. pag. 406.):
„quid vero interest, utrum dicas solam inter mulieres Sappho amori deditam,
,, an [ictVTr/.ijV , vaticinandi peritam , solam Sibyllam et Aristonicen?" Haec
enim ita dicta sunt, ut Sibyllam et Aristonicen manifesto nomine suo , non
appellativo nuncupari indicenl. Potest huc etiam referri quod apud Hyginum
(fab. 128.) legimus. Nam multos vates, in his quoque feminas, Manlo, Ti-
resiae, Cassandram, Priami filiam , nominatim recensens, etiam Sibyllam Sa-
miam, quam alii Cumaeamdixerint, noininat. Atque idein Pausanias nos docet,
quum Hb. X. cap. 12. ita dicit: tyatwiQ itvyaTiiQ ßaaiktiaavxoo, dvögög iv
Xäoffi, %cu cd lliXuai nccgä rfaSiovaioiq ifiaVTiiioctVTOfisv tv. &£oii xai avrcci,

n

12) Quatuor fuisse, sed his sex ab aliis addi, Aelianus quoque Var. hi9t. XU.
35. narrat.
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2ißvXXat, dt vno äv&QWTtwv ovx ixhförjffccv. Quia ergo non omnes rauheres
valicinantes Sibyllae nuncupataesunt, apparet nomen (uisse vel uni vel pluribus
proprium , non appellativum. Nee tarnen negari potesl et Sibyllae nomen et
Bacidis de pluribus vaiibus, illud de feminis, hoc de viris adhibitum esse. Sic
Aelianus Var. bist. XII. 35. dicit, fuisse quatuor Sibyllas et tres Bacides,
Graecum, Athenieusem, Arcadem. Similiter Clemens Alex. Slrom. üb. I.
(ed. Sylburg. pag. 333.) baec habet: Bacides, alter Boeotius, aller Areas.
Quod igiturprimum nomen proprium fuit vatis cujusdam, postea cum aliis fatidicis
communicatumesse videtur. — Sed si de origine nominis quaeris, sunt qui re-
spondeant, nomen latinae linguae esse. Sic Suidas (edit. Küsteri tom. III. pag.
311.) £ißvtäcc 'Pwfiaixr) )i££ig ioTiv, tQ/MjVSvouivi] nQocfijrig, jj/ow (jkxv-
Wg? o&iv hl dvöfiaTt ai ß-i'/kaai f.icivTidtg wvofida&i^aav Sißvkkai , ergo
feminas i'atidieas uuo nomine Sibyllas dici existimat, quod falsum esse, exPau-
saniae verbis vidimus. Et licet vatem significet, tarnen non sequitur, non posse
esse nomen, quod uni vati proprium sit. Deducunt autem, qui latinam sta-
tuunt originem nomen a voeabulo latino sibus, i. q. callidus, prudens, acutus,
quod Paulus Diaconus in excerptis ex Pompejo Festo de significatione verbo-
rum nobis servavit; cfr. Corpus grammal. latin. velt. edit. Lindemanni tom.
II. pag. 148. coli. 706. et 569., ubi dicitur ortum esse ex aoef 6g pro sobus,
sicuti sispes et sispita pro sospes, sospita. Reperitur etiam persibus, admo-
dum acutus. Quae quidem exposita invenies in Etymologico linguae latinae
Gerhardi Joannis Vossii, ab Isaaco Vossio edilo, Amstelod. 1662. pag. 470.,
in quo etiam vitiosum: persicus apud Festum, voce persibus transmutatum
est. Quodsi quis originem ex latino sermone tenere velit, deducere hoc
nomen possit ex voce sibilus, ut Sibylla sit: sibila, quae edit sonum strideu-
tem, quae omnino vocem edit, verba eloquitur. Dicitur vero sibilus et sibi-
lare maxime de serpentibus, quod facile ad vatem transferri potuisse ex eo pa-
tel, quod teste Eusebio (ed. Zimmermann! pag. 1095.) Sibylla ex tripode vati-
cinabatnr, cui serpens circumvolutus erat, reegi ov 6 öytg eiküto. Hinc proba-
bile est, Sibyllae vocem sibilam tributam esse. Est etiam serpentibus olim magna
prudentia, qua vates excellunt, adscripta, sicut Gen. III. 1. jam serpens cal-
lidior omuibus besliis dicitur, cui tanta tribuitur astutia, ut homines falleret.
Nee videtur impedimento esse, quod permutata est syllabarum quantitas ita,
ut Sibylla priinam eorripiat, alteram producat, sibila primam producat et
alteram eorripiat. Nam hoc in pluribus reperitur vocabulis, ut rego, rggina,

2
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lego, leges, baculus, imbecillus , prontiba , niibo, maledicus, dlco, fides,
iidus, perfidus, infldus, pejero, jüro, cognitus, nötus, cüpidus, cüpido.
Caussa mutationis in eo est, quod sonus primarius ex prima syllaba in alte-
ram transpositus est, cujus quidem rei rationem non possumus reddere. Sed
etiam non patet, quae fuerit caussa, cur cüpido, non cüpido, dictum sit.
Nonuulli, quod vix probandum, originem vocis quaerunt in vocabulo hebraico
SDO, bajulavit, portavit onus, atque inlerpretantur Sibyllae nomen ita, utsit;
vates deum in pectore portans, quod tarnen non displicet Isaaco Vossio in
Etymologico ante excitato pag. 470. Alii putant ex arabica lingua expli-
candum, in qua sabala (literas arabicas typographus non habet) sit i. q. dicavit
in usum religionis, quia Sibyllae deo dicatae fuerint. Alii ex arabicis verbis : sab
elah ducentes exponunt: vas vel uler dei, collato hebraico HiSlN Levit. XIX.
31., utres, i. e. falidici, etLev. XX. 27., ubi homines commemorantur, in
quibus insit D^N, i. e. daemon fatidicus. Sed bis longe praestare videtur ratio
vulgaris, qua hanc vocem ex graeco sermone repelunt, et ex aiog, i. e. &eög
lingua Aeolica vel Dorica, vel secundnm Hesychium Laconica, nam oioy deum
appellatum esse ait a Laconibus, et ex ßovl.rj, consilium, compositam esse ju-
dicant. Legunt etiam apud Tacitum Annal. VI. 12. nonnulli: Sibullae. Sic
Lipsii editio 1627. pag. 149., sed Ernestiana edilio habet: Sibyllae. Etiam
nonnullos Piatonis Codices in Phaedro exhibere^/^oi'P./ai'^ legimus in editione
Astii tom. X. pag. 363. Est igitur Sibylla dei consilium, vel quae dei consilia
prodit et eloquilur. Pro ßovhj etiam ßvh\ dictum esse ab Aeolibus, legimus
apud Lactantium div. institutt. lib. I. c. 6., Sibyllam igitur esse xhtoßovlnv.
Facilior adeo est interpretalio mullorum , secundum quam 2'ißv'kla idem est,
quod Jiog ßovh], dorice Siög ßölXa. Salmasii ad Solinum I. pag. 56. est opi-
nio, esse deminutivum nominis Sißtj, aeolice pro JSiSr], malum punicum, quod
est nomen filiae Danai, vid. Pausan. III. 22. 9., etOrionis uxoris, vid. Apollo-
dor. 1. 4. 3. Aliis videtur Sibyllae nomen ex aiog interpretari veluti Qißvllav,
parvam deam. Sunt etiam, qui originem petere velint ex ißveiv, clamare pro
ißv^siv, et alii, qui deducant a aiviaß-txi n]v ßov\i]V, eripi consilium , ergo ab
erepto furentibus consilio. Nee desunt, qui in verbo aißw , aißofiai colo,
veneror, originem reperisse sibi videantur, quia usitala sit permutatio literae «
in i. Essenl igitur Sibyllae feminae deum colentes. Plane alia interpretatio est
Perizonii (ad Aelian. Var. hist. XII. 35.), qui arbilratus, Pausaniam lib.X. c. 12.
init. pro vtio tot Aißvwv scripsisse and rcw Aißvwv, nomen Sibyllae dictum esse

t»
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censet pro : Libylla, quae venerit ex Libya. Similiter Siebelisius, quum ederet
Pausaniaro (vid. ejus editionem pag. 193. in annotationibus Vol. IV.) Iegen-
dum proposuit: xcel cinö rw Aißvwv Aißvaaav Xeyovatvövofiaad-rjvat; quon-
iam a Suida et in seholio Piatonis a Valckenario ad Theoc. Adon. pag. 346.
sq. emendalo scriptum est dsvtiQa (sc. Sibylla) y Aißvaaa, etHesychius dicit,
Lamiam vocatam esse Libyssam. Cfr. Duris apud Suid. et in Phot. Lex. v.
Aä\iia etDiod. Sic. XX. 41. Denique aico pro craw, verbum, quod signiiicat:
agito, quatio, a nonnullis habetur pro radice nominis Sibyllae, quod cum
ßvlXog, quod sit idem alque plenus, conjunctum esse existimant ad eam indi-
candam , quae plena sit agitante et concitante spiritu. Conferri possit: meu¬
tern qualit incola Pythius Horat. Od. 1. 16. 5., quatiunt truces oracula Colchos
Valer. Flace. Argonaul. I. 743. Ceterum de origine nominis vide quae Jo.
Georg. Walchius in Lactantii libris a se editis Lips. 1715. ad institutt. div.
lib. I. c. 6. pag. 43. et 44. congessit, et quae Servatius Gallaeus editioni suae
Sibyllinorum oraculorum, Amstelodami 1689. pag. 1. seqq. in annotationibus sub-
scripsit. Ejus disputationes de Sibyllis non vidi. Recentiore tempore eliam
inventam esse putant veram Sibyllae cryptam vel antrum in monte, in quo
antiqua urbs Cumae aedificata erat, quum quae vulgo apud lacum Avernum
ostendebatur non sit, nisi meatus per montem a laca Averno Bajas ducens.

His ita fusius expositis jam scriptum oraculum , quod in bibliotheca
Milichiana asservatur, descriptum lectoribus proponamus. Codex, in quo
illud reperitur, octonariae formae et chartaceus est, neque admodum antiquus
esse videtur. Eo haec continentur: 1) Aesopi Fabulae graece et latine, 2)
Dionysii Calonis disticha, vel sententiae admonitoriae, in graecum sermonem
a Maximo Planude conversae 3) septem sapienlum sententiae, 4) Sibyllae ver¬
sus cum aliis epigrammatis, quibus eliam quaedam aenigmata adjecta sunt; ut
latinum : Est animal parvum, quod totum corruit arvum. Quo nihil pejus , si
dematur (lege demitur) caput ejus, cui subest nomen : porcus. Scriptus est
codex manu Nicolai Basellii Hirsaugiensis Monachi, sed non satis diligenter,
quod patet ex manifestis, quae in eo deprehenduntur, vitiis. Garmini, quod
jam proposituri sumus, liquore rubro haec inscriplio est:

Urixoi (nßiilkag rrjg igvd-qaiag nsql xov xvqLov r\\i5iv, t^ovree dxQO-
OTixidc* TrivSf 'Iijaovg. XqiotÖq. &eov. viög. ocütijq. aravQÖg.

Subscriptio quoque rubro liquore, quum carmen atramento scriptum sit,
facta ita se habet:

2*
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Tilog öxiyipv (ouv) aißvXXag r/yy iov&ycciag ntoi tov xvq'iov i]^iü>v.
Tcevtu ioTO){p)Qti o xaiaageiag evaeßstog 6 naprpilov iv im Xöyw, bg ix"kr\-

&ij ßaaüuxog.
Ex quibus jam intelligi polest, codieem nou magna diligentia esse scrip¬

tum. Reperinius enim o pro w, et w pro o.
Oraculum hoc est:

'ISpiaGcVyäo %&wv, xoiom>g ar^itiov ot tOTav.
"HS,tt, ö' oiioavödsv ßaaiXtvg alwavv 6 [likloiv
Säoxa nciQcöv xotvat naoav xai xoofiov anavra 13 ).
"Oipovrcu Ss ß-tov (xioontg niaxöi xai ämovoi.

5. "Yipiovov jiCTcc rööv äyiwv inl Tiofta %qovoio
2aQXO(poQOVijJV%ug ö' äv&Qumwv 1*), im ßijfiaTi xoivsl.
Xegaog ot äv 15) nore xöofAog blog xai axav&ai 16) yivrjTai,
'Piipwoi 17 ) iXSmla ßgorol xai nlovrov anavva 1*).
'I%vivwv™) Qi']£ti'i0 ) re nvhag eloxTijg äi'dao.

10. Sdo'S. näaa 21 ) rörs vixqwv £g iltvd-tQiov cpäog i}%ß.K
Sudabit enim terra, judicii signum quuni erit. Veniet e coelo rex per

aeva futurus carne praesens, utjudicet tolam, et mundum omnem. Videbunt
deum homines fideles et infideles sublimem cum sanctis extremo tempore carne
indutum. Auiroas vero hominum in tribunali judicabit. Vaslus quum aliquando
mundus totus et vepres erunt, proruent idola morlales et divitias omnes. In-
vestigans efFringet portas carceris orci. Omnis caro tuuc mortuorum ad lucem

13) Euseb. nccaav xotvai,. Sic etiam in Sibyllinis oraculis, quae edidit Ser-
vatius Gallaeus Amstelod. 1689. pag. 786.

14) Eus. t<xv5q(Öv. Gallaeus edidit: tyv%äg ävd-Qionwv ßtjfiaai xqivwv.
15) Gallaeus orav. 16) Eus. axav&a, etiam Gallaeus.

17) Eus. Qiipooffi t el'ScoJia, Gallaeus oiipovoiv ö\ At Lactantius Vll.
19. nunc versum exhibens legit: toiipovoi, contereut (ed. Walch. Lips. 1715. pag. 857.).

18) 'Exxavai} d£ ro nvo yijV, ovoavov 7]Si &dlaoGav. Hie versus Eu-
sebii in nostro codice non legitur. Augustinus de civitate dei lib. XV1I1. cap. 23., ubi
hos versus latine redditos nsgue ad vigesimuin sextum exhibet, hunc versum, et ita
viginti septem habet. Etiam Gallaeus pag. 727. eum non omisit, sed legit ixxavGei.

19) Gallaeus: i%vivov. 20) Eus. Qi'j^. Gallaeus dat <jp/U'£« 5h.
21) Eus. oao% tote näoa vexowv, sed Gallaeus ßooifäv pro vtxowv,

et deinde eW pro ig dat.
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Tovg äyiovg 22 ), dvöfiovg re to tvvq amaw iUy'£,ei.
'Onnöoct Tiq 7Toä£,ai 2S) sXaß-iv, tote nävTa. XceXydsi.
^Tij&ea ydq yo(p6svTa &eog rfoooTrjQOi 2i ) ävoi£,ti.
0(J)jVOg S' iX 25 ) TldvTWV iOTCU 26) xal ßQV/flSg ÖSÖVTWV

15. 'ExXsixfju aäXag ijliov 27 ), äaTQwv T6 ^opftai 28 ).
Ovoavov elkiiS,n 20 ), fii]vrig §h te cpiyyog öÄthai.
l Yxpwatb Sa cfdoayyag, 6Xel <$' v\pwu.ccTU ßovvwv.
"Yipog d' ovxetl Xvyoov iv avd-Qi6n.oi.oi,(pavihcu-
'lau t bor} ntSioig taxar xal näau &dlaooa

20. Ovx eig nlovv jjS,ii 30 )' yrj yno cpov^d-etaa xegavvw,
£i)V nrjyccig noTUfiol 31 ) xu%Xd'C,ovTEg kilipovoiv 32 ).
2ühuy% 3' ovquvo&ev cpavtjv no'ivd-Qi]vov dfff^att.
'Siovovffu fivaog fislXov 33 ) xal mjfAccTa xöofiov.

liberum perveniet. Sanctos et sonles ignis per aeva probabit (vel secundum
Gallaei editionem: caro inortuorum sanetorum perveniet ad lucem, sontes vero
ignis cremabit) 3*). Quaecunque aliquis clam fecit, tunc omnia eloquetur.
Peclora enim tenebris involuta deus luceruis aperiet. Luctus vero omaium
erit et Stridor denlium. Deßciet spleudor solis et astrorum saltationes. Coe-
lum convolvet, lunae spleudor peribit, exaltabit valles, destruet edita collium.
Altitudo non amplius molesta inter homines eonspicietur. Aequales erunt
montes campis, et totum mare non amplius navigalionem habebit (in navigatio-
nem veniet). Terra enim exsiccata fulmine (erit), cum fontibus fluvii strepitare
cessabunt. Tuba autem e coelo vocem lamentabilem demittet deplorans scelus

28) Gallaeus: twv äyiltiV in appositione cum praecedente ßQOTWV,et §£ pro TS.

23) Eus. noäi-ag, item Gallaeus. 24) Eus. et Gallaeus: cpiaaTijoaiV.
25) Eus. t EX. 26) Gallaeus: fön, pro iotcii. 27) Eus. ^tliov.
88) Gallaeus ita habet: exleiipsc öi cpdoq Oilug ijsXioio xal aOTQOiv.
29) Eus. et Gall. EiU^EV. Vales. oonjicit ilM£itV, Supplet sxkeiwei.
30) Gallaeus: ovxiTl nkovv E%tl>.

31) Eus. noTUfioi te, Gallaeus: Si. 32) Gallaeus: XeiifJovat,.
33) Eus. ueXsöv, rectius fitlaov, et in nota wQVOvact xo fiilog xal

TOI Si'-j. Gallaeus fitkiwV.
34) Si äyiovg legis, videtur purgatorium iudicari , sed aiSiOW obstat.
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TaQTCtQÖtv%äog Sii^it nori yatct 35) %avovoa.
25- "l'£,ovat 3e ) 8' int ßrjpK &iov ßaotkrjtg dnavtig.

'Psvaet S' ovQccvö&tv norapog nvQog tfde y£ 37 ) -d-tiov.
2i]fjict Si rot röte naat ßqoroig dgiSixerov 38) , oiov
To ^vlov iv ntcnotg to xtQag to no&ov^ievov earat.
j4vdQ(öv ivoißitov t,mri, nQÖgxofifiä n 39) xöafiov,

30. "Ydaat qxoTt&v'10) xhßOvg iX>) iv SwSsxa nriyaig'
'PccßSog noi^iaivovaa atSrjQet7] ye i2) XQaxrjaet.
Ovtog 6 vvv ngoyQarftig iv dxQOOzixotg i3) i^-fdg 44)
JSarijQ rj[iwv i5 ) d&ävarog ßaatltvg 6 na&uv svetf rjfitöv.

futurum et clades mundi. Tartareum chaos demonstrabit aliquandolerra dehiscens.
Venient ad tribunal dei reges omnes. Manabit e coelo flumeu ignis et sulphu-
ris. Signum vero tunc omnibus mortalibus praeclarum, tanquam lignum (crux),
in fidelibus cornn (xeoag auTr^iag Luc. I. 69. iJJ^ pp Psalm. XVIII. 3.)
desideratumerit, hominum piorum vita (salus), atqueoffendiculumorbi terrarum,
undis collustrans electos duodecim foutibus. Virga pascens ferrea regnabit.
Hie qui nunc ante descriptus est acrostichide, deus servator nosler, immortalis
deus (est) passus nostra caussa.

Haec quidem Valesius bis versibus reddidit:
Judicii signum telius sudore madescet.
E coelo tunc rex veniet per secla futurus,

35) Eus. in nota: TaQTaqeovSi ydog xöxs Seilet, lta Gallaeus.
36) 'ih,ovat Graeci vix dicebant, sed 'i^oVTat. Aor- t^iV est lliad. XXII. 468.,

V^OV Odyss. 111, 5. At in oraculo legendum:ifeovat, quod Gallaei est, quia aiOTrjQf
non OCOTlf} dicitur. Eus. jjl-ovotv.

37) Gallaeus tfdi T£.
38) Eus. dqtdüxfTOV. Gallaeus ita hunc versum dat: arjfMX Si naot ßpo-

rolat röte, ocpoaylg iniaripog, et confert Apocalypsin (vid. V. 1, 8. VI. 1. VIII. 1.).
39) Gallaeus dat Si. 40) Gallaeus opwrt£wj/. 41) Eus. ntaxovq.
48) Gallaeus: atSrjQstä re. 43) Eus. dxqoaTiyiotg. Gallaeus: dxQOGTi%to~iV.
44) Eus. additum exhibet j)fiwv , item Gallaeus. Metrum etiam postulat.
45) rifiwv hie omittit Eus. et Gallaeus.

,
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Scilicet ut lotum praesens dijudicel orbem.
Visuriqae deum infidi sunt atque fideles,

5. Sublimem in carne huraana, sanctaquc caterva
Cinctum, complelo qui tempore judicel omnes.
Horrida tunc tellus dumis silvescet acutis.
Rejieient simulacra homines aurique melalla.
Inferni portas facto simul impete 46 ) rumpent

10. Squallentes manes et pura luce fruentur.
Tetros atque bonos index tum flamma probabit.
Voce latens f'acinus quod gessit quisque loquetur;
Subdolaque humani pandenlur pectoris antra.
Dentum Stridor erit, gemitusque et luctus ubique.

15. Et sol astrorumque ehorus percurrere coelum
Insimul absistent: lunae 47) quoque flamma peribit.
Fundo cernentur valles consurgere ab imo.
In terris nihil excelsum speclare licebit.
Lataque planities montes aequabit: et aequor

20. Intactum rate stabil: adustaque fulmine tellus.
Uua deficiet flagrans cum fontibus amnis.
Stridula de coelo fundet tuba flebile carmen,
Supremum exitium lamenlans, fataque mundi.
El subito stygium chaos apparebit hiatu:

25. Reges divinum stabunt cuncti ante tribunal.
Undaque sulphureae descendet ab aelhere Dammac.
Ac cuncti in terris homines mirabile signum
Tunc cernent oculis, sanclis optabile signum.
Omnibus id juslis vitae est melioris origo :

30. Rursus vesani dolor atque offensio mundi:
Collustrans undis bis seuo in fönte fideles.
Regnabit late pascentis ferrea virga.
Unus et aeternus deus, hie servator el idem
Xhristus, pro nobis passus quem carmina signant.

4G) Vitiose legitur in Zimmermanni editione Eusebii Francoforti ad Moenum
1883. pag. 1096. impetu, et v. 5. omissum est que.

47) Vitio apud Ziniiiiermaiiimm pag. 1096. legitur: luna.
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Exhibet hoc oraculum Eusebius in Conslanlini Oratione ad sanctorum
coetum cap. XVHI , quae inest libro V. vitae Constanlini, cdit. Zimmermani
pag. 1096. et 1097. Profert enim ibi testimonium de Christi divioitate ab ex-
trancis desumtum. Sibyllam Erythraeam, quae sexta post diluvium aetale vixe-
rit, sacerdolem Apollinis, narrat coronam capite gestalltem, ut Apollinem
ipsum, tripodemque, eui serpens circumvolutus fuerit, custodientem oracula
dedisse interrogantibus. Hanc igitur aliquando in adyta superstiliouis impor-
tunae produclam et divino afflatu repletam versibus de deo futura praedixisse
ita quidem , ut ordine primarum literarum versuum bistoriam adventus Jesu
indicaret, quod genus acrostichis vocetur; existit enim, si primas literas ver¬
suum reliquis negleetis composueris et compositas legeris, hoc: 'hjaovg Xqig-
toq, &eov vlog, ffwrj/jj , araVQog, Jesus Christus, deifilius, servator, crux.
Deinde oraculo legentibus exhibilo suspicari nonnullos dicit, hoc oraculum esse
conßctum a christiano quodam et falso Sibyllae tribui, pertinere igitur illud
ad vaticinia postevenlum facta. Quod quidem per errorem statui, probat exeo,
quod Cicero hoc Carmen in latinam linguam transtulerit et suis operibus in-
seruerit. Verba ejus haec sunt: wfiw'AoyrjTai. ydg Kr/.egoova ivxixvxiixötu
tw noiijucczi (lireveyxeiv re ccvto eig r?]v 'Pwfiaicuv didkexrov xai avvtd^at-
ccvto roig tavTov avvräyfiaai. Conslat, Ciceronem, quum in hoc carmen in-
cidisset, hoc translulisse in Romanorum dialectum, et suis operibus inseruisse.
Quae verba respexisse videtur, ea in libro de divinatione II. cap. 54. reperiun-
tur, nee tarnen quod constare dicit, confirmant. Negat enim ibi Cicero, fu¬
rorein istum, quem divinum vocent, tanlum auetoritatis habere, ut quae sapiens
non videat, ea vidcat insanus , et is , qui humanos sensus amiserit, divinos sit
assecutus. Tum Sibyllae versus conlemplans, quos furens fudisse dicatur,
non furentis esse, sed adbibentis diligentiam, ergo non insani, probat ex eo,
quod qui eos composuit, callide perfecerit, ut quodeunque aeeidisset praedictum
videretur, hominum et temporum definitionesublata 48 ), et latebram obscuritatis

48) Quod Ciceronem non vere dixisse, jam alii animadverferunt. Kam apnd
Gallaeum in oraculis Sibyllinis lib. 11. pag. 322. sqq. tempus dcfiniium est, quo sit
venturus ille rex immortalis toti orbi imperaturus, id quidem tempus, quo Roma Aegypto
imperare coepisset, i. e, sub Augusti imperio paullo post Ciceronem, inu 'Pw^ii-j xai
AiyvnTOV ßaailtvau, röre ßaoiktia ftiyiarrj d&avdtov ßaaüSjog tri dv&qw-
noiOl wavehai. Accedit, quod Sibylla libro primo (in Gallaei edit. pag. 181.
sq.) de voce per deserta locornm clamante vaticinatur. quam barbarus saltationibus

<>
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adhibuerit, ut iidem versus alio tempore in aliam rem accommodariposse videren-
tur, atque ipsum carmen declarare existimat, se non esse furentis, qnia sit
magis artis et diligentiae, quam incitalionis et motus, deinceps ex primis ver-
suum literis aliquid connectere, ut in quibusdam Ennianis, quod esse non
possit nisi attenti animi 49 ). Atque in Sibyllinis oraculisex primo versu cujusque
sententiae primis literis illius sententiae carmen omne praelexi, quod ita explican-
dum esse existimamus: inde a primo versu cujusque sententiae vel oraculi ad finem
usque primis literis indicari, quae sit sententia carminis. Quae ratio versus
pangendi acrostichis dicitur, et ab Epicharmo inventa esse ferlur. Conjecerunt
igitur, Ciceronem, dum haec de Sibyllinis versibus dicit, id ipsum, quod bic ex
codice manu scriplo in bibliotheca Milichiana asservato edidimus, in mente ha-
buisse oraculum, quippe in quo acrostichis insit. Sed nee hoc certo constat et
ne probabile quidem est. Nam versus, de quibus Cicero verba facit, interpres
aliquis (L. Cotta quindeeimvir, vid. Sueton. Jul. cap. 79.), ita putabatur ex-
plicaturus esse , ut quem re vera habeant regem, Caesarem, is etiam rex ap-
pellandus sit, si salvi esse vellent, quoniam, sicutSuetonius 1.1. narrat, libris
fatalibus contineretur, Parthos nisi a rege non posse vinci. Nam deregeCae-
sare intelligi non. potest, quod de rege de coelo venturo v. 2. et 3. oraculum
dicit. Multo minus nobis liquet, quo testimonio usus Eusebius dixerit, Cice¬
ronem hos versus in latinum sermonem convertisse. Quodsi hoc fecisset,
non potuisset fieri, ut Cicero Jesu Christi mentionem nullam facerel 50 ). Hinc
versus, de quibus scribimus, Ciceroni innotuisse non possumus credere. Nee
Ludovicus Vives, qui in editioue Augustini ad explicanda hujus oraculi verba
(de civ. dei lib.XVHI. cap. 23.) illa verba Ciceronis commemorat, de eo aliquid
dicit, utrum hujus, de quo nunc dieimus, oraculi an aliorum Cicero meminerit.
Res pariter incerta atque improbabilis est. Sed versuum a nobis propositorum
cognitionem habuil Augustinus, qui de civ. dei lib. XVIII. cap. 23. Erythraeam

illaqueatus caesam mercedi daturus sit. Vocem Joannis mercedi dedisse Herodemfiliae
Herodiadis saltanti', omnibus notum est,

49) Ad haec oecurrunt Ciceroni dioentes, non esse deo vates agitanti diffici-
lius, acrostichidem fundere ex tempore, quam Ennio adhibita arte et diligentia.

50) Chrestus, qui a Cicerone (epist. ad divers. 11. 8.) commemoratur, compila-
tor ignotus, minime Jesus Christus erat. Etiam Chrestus (Sueton. Claud. c. 85.) alius
esse videtur, quia additum est Vocabulum: impulsore, quo aliquis indicari videtur, qui
tunc temporis vixit, minime igitur Christus, qui jam dudum e terra discesserat.

3
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Sibyllam quaedara de Christo raanifesta conscripsisse dicit, quae ipse lingua
latina versibus male latinis legerit. Narrat enim , Flaccianum, proconsulem,
multae doctrinae homineiD , quum de Christo cum eo colloqueretur, protulisse
sibi graecum codicem, carmina Sibyllae continentein, et ostendisse in capitibus
versuum ordinem literarum, ex quo haec verba efficerentur: 'Iijaovg Xaiatög
3-sov vlog Oü>T)]Q, atque addit, viginti Septem esse, in quo numero id praecipue
observandum sit, quod reddat quadratum ternarium solidum 51 ), deinde versus
oraculi latinis verbis redditos adjicit, sed non ita compositis, ut acrostichis
latina prodeat. Neque tarnen toluui oraculum, quod Eusebius nobis tradit et
codex nostrae bibliolhecae habet, exhibet, sed tantum priores versus, qui
faciunt primis literis seutentiam usque ad vocabulum awrrjQ. Omissi sunt
versus, quorum primis literis inest vox OTavQoq. Quoniam vero versus nostri
codicis usque ad eum, cujus prima lilera Pest, tantum viginti sex sunt, et
sententia 'Irjoovg Xotorog d'&ov vlog oooti'jq etiam non nisi viginti sex literis
constat, ne quis errorem latere putet in numero viginti septem, ab Augustino
illustrato et praedicato, hoc explicaiidum est. Habet, ut jam pag. 12. not. 18.
diximus, Eusebius versum nonum ixxavop etc., qui in nostro codice omissus
est, et, quum hujus prima litera E sit, acrostichis existit haec: 'bjaovg
Xotkorog &iov vlog acor/jo , cujus viginti septem numerabis lileras. Pergit
deinde Augustinus, si quis horum verborum primas literas in unum vocabulum
tonjunxerit, oriri vocem i%&vq, i. e. piscis; hiuc factum esse, ut Christus
mystice diceretur piscis, quod in hujus mortalitatis abysso velut in aquarum pro-
funditate vivus h. e. sine peccalo esse potuerit. Mirum est, quod Lud. Vives,
qui in annolatis in editione Augustin. de civ. dei 1596. pag. 394. versus
graecos ex Eusebii loyoj ßaoihxui adjungit, illo uono omisso tantum viginti
sex exhibet, ita ut graeca latinis non respondeant, praesertim quum in nova
Eusebii editione viginti septem legantur. At Vives hunc ait non quidem
legi in graecis, nee tarnen in latina Augustini versione esse subditicium,
quia ipse numerum viginti septem versuum indicet. Ceterum translatio
latina, quam ex Zimmermanui editione dedimus, est Valesii, in qua acrosti-

51) Quadratum planum (Quadra(zalil) fit ex reduetione numeri in se, ut ter
tria, i.e. novem. Quod si rursus in primum numerum, quem radicein hodie vocant,
diicitur, existit quadratum solidum, ter novem i, e. viginti septem (Kubikzalil). Nomen
habet, quia in omnes tres paries, longitiidinem, lalitudinem et ultitudinom , non in
dnas tantum, extensum est. Sic fit aliquid solidum.
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chis latine est reddita. Eadem reddita reperilnr in lalina interprelatione
Joannis Portesii, quam invenire potes in editione latina Eusebii Basileensi
1579. pag. 926. 927. Acrostichis ulriusque est haec: Jesus Christus, dei filius,
servator, crux. Servatius autem Gallaeus, qui Sibyllina oracula commen-
tariis diversorum illustrata edidit, in iis, quae in veteribus membranis Joann.
Nicotii exhibita et Bedae a nonnullis adscripta editioni suae praeposuit pag.
7. 8., eandem translalionem habet, quam Augustino debemus, nonnulHs
tarnen verbis mutalam, in qua quidem acrostichis nulla est, sed idem Gal¬
laeus libro VJIt. pag. 723. sqq., ubi graecum oraculum exhibet, etiam latinam
inlerpretationem subscripsit, quae acrostichidem ita habet: Jesus Chreistus,
dei filius, servator. Crucs. Quibus tribus interpretationibus vix aliquid
commune est, omnia fere in iis sunt diversa. Valesii vero et Portesii trans-
latio tantum versus reddit ab Eusebio propositos, ergo triginta quatuor, sed
Gallaei multo plures. Quod omnibus molestiam fecisse videtur, erat ultima
litera crucis, X, quam postremo versu scribendo: Xhrislus pro: Christusa
Valesio adduci non probandum est. Magis ingenioso subsidio usus est Porle-
sius, qui ultimum versum ita redditum exhibuit:

Xenophilus nostra caussa rex ultima passus.
Primum quidem vocabulum in glossariis non reperi, sed linguae naturae accom-
modate compositum, graeco GwrtiQ non male respondet, et aptam notionem
hanc habet adjunctam, quod Jesus peregrinorum amicus fuit, non tantum civium
suorum. Etiam apud Gallaeum animadvertere licet, vocabulum crucis h. 1.
crucem fuisse interpreti. Nam quod crucs scribit, id plane inauditum, quam-
quam non omnino falsum est. Deinde etiam bac voce ita scripta una litera
accessit, ita ut, quum lalina verba : Jesus Chreistus dei filius servator crux,
habeant triginta quinque literas, triginta sex factae sint. Quaeret igitur quis-
piam, unde Gallaeus ultimum, qui primam literam S habet, versum sumserit, qui
ita graece legitur:

ov Mojvorjg trimmos , nqorsivaq wXivaq äyväq,
et redditus est:

Sincera hunc Moses expressit brachia tendens.
Responsio in promtu est. Gallaeus enim multa Sibyllae vel Sibyllarum

oracula octo libris pervulgavit, quorum postremus oraculum, quod hie com-
mentati sumus, reddit, sed ita cum multis aliis cohaerens, ut versus circiter
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ducenli quinquaginta eos, quos noster codex habet, sequantur. Ex his igitur
ad vocem crucs supplendam priraum repetiit.

Sed his missis nobis accedendum est ad id, quod hujus Iibelli evulgandi
occasionem praebuit. Indicenda nobis sunt solennia Rudolph o Fcrdinando
Libero Baroni a Sylverstaiu et Pilnickau sacra, cujus beneficia nostro
Gyranasio exhibita licet verbis satis Iaudari et praedicari nou possint, me-
nioriam tarnen crastino die qualuor oratiunculis patrio sermone habendis pie
celebraturi sumus.

,Primum ipsi dicemus deanimorum imm ortalitat e (Von der Unsterb¬
lichkeit der Seelen). Sequentur nos tres juvenes participes beneficii Sylver-
stainiani,

•Carolus Ludovicus Fridericus Kreis, Sprotlaviensis, primae
classis ,civis, dicturus de fructibus et damnis Germauiae ex hello
per triginta annos gesto exortis (Von den Folgen des dreissigjährigen
Krieges für Deutschland),

Joannes Reinholdus Conrad, Gorlicensis, secundae classis disci-
pulus, ejusdem belli primarium heroem Gustavum Adolphum re¬
gem Sueciae descripturus (Schilderung desCharakters des Königs von Schwe¬
den Gustav Adolph), denique

Erneslus Paulus Reinholdus Mende, Pribusio-Saganus, eidem
classi adscriplus, demonstraturus, quantum sit pretium cultus bomi-
num externi (Ueber den Werth der äussern Bildung).

Faulores nostri Gymnasii, ut solennia praesentes augere et ila mani-
bus viri beneßci nobiscum gratias agere velint, observantissime invitamus.

P. P. die XXVII. Maji MDCCCLII.
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